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General Notes:

1) All Measurements are taken as per engineering codes and all openings are deducted.

2) Bidders should visit the site and survey for doing his own assessment, with taking in consideration all requirements before submitting his offer.

3) Bidders should provide material specification list of the actual materials to be used during the implementation.

4) All works must be according to drawings, specification and engineer instructions.

5) The contractor should review the items, drawings, and scope of the works after site visits and submit a written notice a week prior to submitting his offer.

6) All material samples should be approved in a written letter before to supply.

7) Both Languages Arabic and English are obligated for the contractors.

8) All building permits and direct and indirect works and expenses required for the completion of the works items are included in the unit price and the contractor have no 

claim to any additional costs or variation orders within the items.

As an example rates shall include :

a) Taking all safety arrangements and precautions for the nearby buildings and existing infrastructure utilities (sewage, water, electricity and telecommunication works). Repair 

of damages (if accure) will to be born by contractor own.

b) Cleaning the site and removing all debris and rubbles to approved dump site.

c) c) All necessary safety measures to protect children, neighbors, and the community, adhere to occupational safety directives, and supply supplies and tools for personal 

safety from work injuries, including (boots, helmets, gloves, protective glasses, masks, earplugs, safety belts, etc.) with sufficient numbers of regular and skilled workers and 

obligating them to using it

d) All required Tests should be accommodated by an approved lab.

e) Barriers separating the project from the people.

f) Copying the materials in a separate way and handing it over to the center director with an official paper.

g) Commitment to placing disturbing equipment away from inhabited places and operating it at appropriate times, as well as committing to storing dangerous materials away 

from workers and working not to change oils or leave grease residues in the work area.

:ملاحظات عامة 

.القياس المعتمد هو القياس الهندسي و تخصم كافة الفتحات (1

على المقاول المتقدم للعطاء زيارة و دراسة الموقع و إجراء تقييم (2

.شامل من جميع النواحي قبل تقديم عرضه

على المقاول المتقدم للعطاء بيان بالمواصفات الفعلية للمواد التي سيتم (3

.إستخدامها خلال التنفيذ

تنفذ جميع الأعمال وفقا للرسومات والمواصفات وتعليمات المهندس (4

.المشرف و أصول المهنة

على المقاول مراجعة الكميات و البنود و الرسومات بعد زيارة الموقع (5

.و اشعار صاحب العمل خطيا بأي ملاحظة قبل أسبوع من تقديم العطاءات

.تعتمد العينات قبل التوريد بموافقة خطية (6

كلا اللغتين العربية والانجليزية ملزمة للمقاول وبحسب تعليمات (7

.المهندس

جميع تكاليف تراخيص البناء والأعمال المباشرة وغير المباشرة اللازمة لانهاء بنود (8

.الأعمال تعتبر محملة على تكلفة البنود ولا يحق للمقاول المطالبة بأي أعمال اضافية أو تغيرية ضمن بنود جداول الكميات

:على سبيل المثال تشمل الأسعار ما يلي

. آمنة( مياه الصرف الصحي والمياه والكهرباء وأعمال الاتصالات السلكية واللاسلكية) اتخاذ جميع الاحتياطات للحفاظ على المباني المجاورة ومرافق البنية التحتية  (أ

.واصلاح أي ضرر يحدث في الموقع

.تنظيف الموقع و التسوية و إزالة جميع الحطام والأنقاض إلى موقع تفريغ معتمد (ب

جميع إجراءات السلامة اللازمة لحماية الأطفال و الجار و المجتمع، و الالتزام بتوجيهات  السلامة المهنية وتوريد مستلزمات وأدوات السلامة الشخصية من  (ت

بالعدد الكافي للعمال العاديين والماهرة  (الخ ... الجزمات والخوذات والكفوف والنظارات الواقية والكمامات وسدادات الأذن وأحزمة الأمان و  )إصابات العمل وتشمل 

. وإلزامهم باستخدامها

.جميع الاختبارات المطلوبة يجب أن تكون معتمدة من مختبر معتمد (ث

. حواجز فصل المشروع عن الناس (ج

. القيام بتشوين المواد بطريقة منفصلة  وتسليمه الى مدير المركز بورقة رسمية  (ح

الالتزام بوضع المعدات المزعجة بعيدا عن الأماكن المأهولة وتشغيلها في الأوقات المناسبة وكذلك الالتزام بتخزين المواد الخطيرة بعيداً عن العاملين والعمل على   (خ

.عدم تغيير الزيوت او ترك بقايا الشحوم في منطقة العمل

Note

1 Preparing and Ground Works: ية :التحضير والأعمال التحضير

6. Follow IOM site engineers instruction at all times 

ي الموقع لجميع البنود
ن
ن منظمة الهجرة الدولية ف يجب اتباع توجيهات مهندسي 

2- All the BOQ articles comprise supplying manpower, machinery, equipment, transportation  all necessary requirements to get the work done properly regardless of it's mentioned in the BOQ articles or not.

ورية لاتمام العمل سواء تم ذكرها او لم يتم ذكرها جميع بنود جدول الكميات والموصفات تشمل التوريد للعمالة والاللات ولمعدات والنقل لكل المتطالبات الضن

1-Design plans and BOQ are complementary to each other, hence the contractor has the obligation to execute the tasks mentioned in either one of them, Incise BOQ and technical drawings have discrepancies, BOQ supersedes technical drawings, Follow IOM site engineers site instruction at all times.

ف  ي جميع الاحوال يجب اتباع توجيهات المهندس المشر
ن
ي حال وجود تناقضات فأن جدول الكميات والمواصفات تحل محل الرسومات التوضيحية وف

ن
ام بكل ماجاء فيها اثناء التنفيذ وف ن المخططات والتصماميم مع جدول الكميات والموصفات تعتبر مكملة لبعضها وعلى المقاول الالب 

4. Cleaning, and Removal of Debris, with new landscape if any and take them out of the building.
.يجب تنظيف وازالة اي مخلفات جديدة تشوة المناظر الطبيعية ونقلها الى خارج المبنن

3- Activities for any Steel doors, tubes , to be levelled / well welded from all sides, painted by anti-trust / oil paint as a finish paint.

ي لاخر طبقة,الانشطة لاي ابواب معدنية وانابيب يجب ان تكون موضعه بمناسيب صحيحة وذات تلحيم جيد لكل الجوانب ومطلية بطلاء ضد الصدأ 
وبدهان زين  .

4- All the BOQ articles comprise removing and transporting any debris or rubble  to allocated disposal areas by municipality or local authority.

والتخلص منها ونقلها  الى اماكن معتمدة من قبل البلدية او السلطات المحلية,جميع بنود جدول الكميات والموصفات تشمل الازالة والنقل لجميع المخلفات والركام والانقاض 

3- All the BOQ articles must be carried out according to guidelines of technical specifications with updates and instructions of IOM site engineers.

ف جميع بنود الكميات والموصفات يجب ان تنفذ وفقا للمواصفات الفنية المحدثة وايضا لتعليمات المهندس المشر

2- All items / materials in this BOQ includes supplying the materials  ,with any necessary equipment's needed, cost includes installations and transportations 

كيب والنقل ورية والسعر يشمل الب  جميع بنود ومواد جدول الكميات والمواصفات تشمل توريد المواد وتوفب  المعدات الاساسية والضن

1- Site visit is required for vendor to see / inspect project, and to submit a letter mentioning site been visited with tendering documents.

وع ومن اجل تقديم خطاب يذكر زيارته للموقع مع مستندات المناقصة .يجب زيارة الموقع من قبل مزود الخدمة للنظر وفحص موقع المشر

 11- The BoQ below has been prepared for one transitional shelter.

تم إعداد جدول الكميات لمأوى انتقالىي واحد 

9- Bidder should provide samples for each item

يجب على مقدم العطاء احضار عينات لكل صنف

8.Submit work plan schedule for project activities. 

وع تسليم خطة زمنية مجدولة للقيام بالاعمال وتنفيذ انشطة المشر

10- Bidder should prepare table for supplies with : item name , Made in , Trend name, Technical specifications.

يجب على مقدم العطاء اعداد جدول يحتوي على اسم الصنف ، الماركة ، بلد المنشأ ، المواصفات الفنية للصنف .

Governorate : 

7. All materials should be a good quality. Show sample for QC engineer approval before installing. Cost include transportation and installation. Follow supervising engineer instruction during installation

كيب.جميع المواد يجب ان تكون ذات جودة عالية ف لاخذ الموافقة قبل الب  كيب.يجب عرض نماذج على المهندس المشر كيب.التكلفة تشمل النقل والب  ف اثناء الب  يجب اتباع توجيهات المهندس المشر .

General Guidelines ( General Requirements) 

Location : 

Technical Specifications ( Project Specific ( should not be generalized )  - Reference  BOQ  description below , materials, product, IBC , UBC codes and standards ) 

5. Any damaged  structure will be responsibility of contractor to redo poor workmanship without cost to IOM .

لاتتحمل المنظمة الدولية للهجرة اي تكاليف لأي عناصر انشائية غب  صالحة ومدمرة ويجب على المقاول اعادتها لتكون بجودة عمل عالية

District : 

BOQ For The Project of Transitional Shelter

الانتقاليالمأوىلمشروعالكمياتجدول



1 - 1

Concrete Blocks Base under the T-Shelter's External Walls:

Supply and implementing of hollow concrete blocks 20 x 20 x 40 cm, automatic (High pressure) excellent quality, placed directly on the existing ground level for base to the T-

Shelter perimeter, construction of blocks will be done with cement mortar, ratio (3:1). The work will include levelling and settlement of the existing natural ground surface and 

compaction with manual tools to keep land receiving concrete blocks properly without land settlement. The work will be done according to the specification, drawings, 

:Tقاعدة كتل خرسانية تحت الجدران الخارجية لملجأ 

ذات جودة ممتازة، موضوعة مباشرة على مستوى الأرض الحالي كقاعدة إلى  (ضغط عالي) سم، أوتوماتيكية 40 × 20 × 20توريد وتنفيذ كتل خرسانية مجوفة بحجم 

سيشمل العمل تسوية وتسوية سطح الأرض الطبيعي الحالي وضغطه باستخدام الأدوات . (3:1)، وسيتم بناء الكتل باستخدام ملاط الأسمنت، بنسبة T-Shelterمحيط 

سيتم تنفيذ العمل وفقا للمواصفات والرسومات والتعليمات التي قدمها مهندس. اليدوية للحفاظ على الأرض تستقبل كتل الخرسانة بشكل صحيح دون استيطان الأرض
M2 3.6 0.00

2 - 1

Cement Concrete Layer for Shelter Floor:

Supply and implementing of cement concrete layer, 5cm thickness for shelter floor with mix ratio (1:3:6), floor will be smoothened properly to provide fair surface. The work will 

include leveling of the existing natural ground surface and placing of small stones layer before placing the concrete layer. The work will be done  according to the specifications.

:طبقة خرسانية من الأسمنت لأرضية المأوى

سيشمل العمل . ، وسيتم تنعيم الأرضية بشكل صحيح لتوفير سطح عادل(1:3:6) سم لأرضية المأوى مع نسبة خلط 5سيتم توفير وتنفيذ طبقة خرسانية إسمنتية بسماكة 

سيتم تنفيذ العمل وفقا للمواصفات والرسومات والتعليمات التي قدمها مهندس. تسوية سطح الأرض الطبيعي الحالي ووضع طبقة حجرية صغيرة قبل وضع طبقة الخرسانة

M2 16 0.00

Total Preparing and Ground Works ية اجمالىي التحضب  والأعمال التحضب  -$                           

2 Construction of Walls and Roof: :بناء الجدران و السقف

1 - 2

Supply and installation of a galvanized hollow steel frame for the shelter walls and roof, in accordance with the following requirements:

 Structural Sections:

Use galvanized hollow steel sections (RHS) with dimensions 30 × 60 mm and a minimum thickness of 2 mm, as the main frame for horizontal and vertical members. Member 

spacing shall be regular and shall not exceed 1.50 m in the longitudinal direction and 1.00 m in the transverse direction.

Connection System (Bolted Sleeve Connection):

All connections shall be executed using the Internal Stub (Sleeve) Method with through-bolts, including the following:

Internal Sleeve (Stub):

Fabrication of internal stubs from RHS sections of 25 × 50 mm with a thickness of 2 mm, and a total length not less than 150 mm.

Welding:

The sleeve shall be welded vertically to the face of the vertical member using a continuous and uniform perimeter fillet weld. Full perpendicularity (90 degrees) shall be 

ensured to allow smooth sliding of the horizontal member over the sleeve.

Mechanical Fixing and Bolting:

The horizontal members (30 × 60 mm) shall be installed over the internal sleeves with a minimum overlap length of 120 mm. The connection shall be secured using:

Number and Type: Two (2) through-bolts per connection, M10, high-strength Grade 8.8.

Bolt Direction: Drilling and bolting shall be carried out in the horizontal direction (penetrating the wider 60 mm face) to ensure maximum resistance to lateral wind loads 

and to avoid tearing of the section edges.

Spacing Arrangement: The center of the first bolt shall be located 50 mm from the face of the vertical column. The bolt pitch (center-to-center distance) between the two 

bolts shall be 50 mm, with a minimum edge distance of 25 mm from the end of the horizontal member.

Execution and Accuracy:

Holes shall be drilled using a mechanical drill with a diameter of 12 mm (2 mm clearance) to ensure accurate alignment.

Bolting shall be tightened to a snug-tight condition, using galvanized washers under both the bolt head and nut to distribute pressure and prevent local buckling of the steel 

section walls.

All connection areas shall be fixed using an external L-section 2 mm thick extending to the midpoint between the two main bolts. The L-section shall be secured with two 

bolts: one horizontal and one vertical.

This description shall form an integral part of the shop drawings. The contractor shall submit a mock-up sample of the connection for approval by the supervising engineer 

prior to commencing mass fabrication.

:توريد وتركيب هيكل حديد خاوي مجلفن لجدران وسقف المأوى، وذلك وفق المتطلبات التالية

لتصنيع الهيكل الإنشائي لجدران وسقف المأوى، وذلك وفق المتطلبات والمواصفات  (GI Hollow Sections)توريد وتركيب جسور واعمدة حديد خاوي مجلفن مجوفة 

:التالية

 مم،  كفريم رئيسي للأعضاء الأفقية والعمودية، مع توزيع 2بسماكةلا تقل عن ) مم 30X60بمقاس  (RHS)استخدام مقاطع حديد خاوي مجلفن : المقاطع الإنشائية

. متر في الاتجاه القصير1.00 متر في الاتجاه الطويل و 1.50الأعضاء بمسافات منتظمة لا تتجاوز 

ويشمل . (Internal Stub Method)" الأكمام الداخلية المثبتة ببراغي نافذة"يتم تنفيذ جميع الوصلات باستخدام نظام : (Bolted Sleeve Connection) نظام الوصل 

:ذلك

. مم150 ملم، بطول إجمالي لا يقل عن 2  مم بسماكة 25X50 بمقاس RHSمن مقاطع  (Stubs)تصنيع زوائد : (Sleeve) اللسان الداخلي 

لضمان انزلاق  ( درجة90)محيطي مستمر ومنتظم، مع ضمان التعامد التام  (Fillet Weld)" فيليه"يتم لحام اللسان عمودياً على وجه المقطع الرأسي بلحام :  اللحام

.العضو الأفقي فوقه بسلاسة

: مم، وتؤمن الوصلة باستخدام120لا يقل عن  (Overlap)فوق الأكمام الداخلية بطول تراكب  ( مم30X60)يتم تثبيت المقاطع الأفقية :  التثبيت الميكانيكي والبراغي

.(Grade 8.8) من درجة صلابة عالية M10لكل وصلة، مقاس  (Through-Bolts)برغي نافذ  (2)عدد :  العدد والنوع

لضمان أقصى مقاومة لأحمال الرياح الجانبية وتجنب تمزق حواف المقطع ( مم60اختراق الوجه العريض )يتم الثقب والربط في الاتجاه الأفقي :  اتجاه البراغي

 Edge) مم، مع ترك مسافة حافة 50بين المسمارين  (Pitch) مم من وجه العمود الرأسي، وتكون المسافة البينية 50يبعد مركز المسمار الأول مسافة :  توزيع المسافات

Distance)  مم من نهاية المقطع الأفقي25لا تقل عن 

: التنفيذ والدقة

.لضمان دقة المحاذاة ( مم2خلوص ) مم 12 يتم عمل الثقوب باستخدام مثقاب ميكانيكي بقطر 

مجلفنة تحت رأس البرغي والصامولة لتوزيع الضغط ومنع انبعاج جدران الحديد      (Washers)مع استخدام ويسرات (Snug-Tight)" الشد المحكم" يتم الربط لدرجة 

ممتد حتى منتصف المسافة بين المسمارين الرئيسيين، على أن يتم تثبيته  ( مل2 سماكة L-Section)يجب تثبيت جميع مناطق الاتصال باستخدام لسان خارجي 

.بمسمارين؛ أحدهما أفقي والآخر رأسي

​

للوصلة لاعتمادها من المهندس المشرف قبل البدء في التصنيع  (Mock-up) يعتبر هذا الوصف جزءاً لا يتجزأ من المخططات التنفيذية، ويلتزم المقاول بتقديم عينة 

..الكمي

ML 108 0.00

3 - 2

Corrugated Galvanized Iron Sheets:(Saudi made)

Supply and installation of Corrugated Galvanized Iron sheets, 0.35mm thickness, white color, for cladding the outer face of the walls frames of the shelter, fixed into the GI boxes 

of the walls with stainless steel screws 1.0 inches lenght with flat head furnished with black rubber, The work will include painting visibility of the project name on the corrugated 

galvanized iron sheet at the outer face of the shelter including the Logos and names of donner and implementing partners, The iron sheets are firmly fastened together with an 

overlap distance of no less than 15 cm.The work will be done as per the specification, drawings, and the instruction of the supervising engineer.

(سعودي):المموجة (الزنج)صفائح  الحديد المجلفن 

 مم، بلون أبيض، لتكسية الواجهة الخارجية لإطارات الجدران للمأوى، مثبتة في صناديق الجدران بمسامير 0.35توريد وتركيب صفائح الحديد المجلفن المموج، بسماكة 

سيشمل العمل رسم اسم المشروع على صفائح الحديد المجلفن المموجة في الوجه .  بوصة مع رأس مسطح مزود بالمطاط الأسود1.0من الفولاذ المقاوم للصدأ بطول 

 سم 15الخارجي للمأوى بما في ذلك الشعارات وأسماء الدونر والشركاء المنفذون،يتم تثبيت الصفائح المعدنية ببعضها البعض بطريقة محكمة بمسافة تراكب لا تقل عن 

سيتم تنفيذ العمل وفقا للمواصفات والرسومات والتعليمات التي يقدمها مهندس

M2 60 0.00

4 - 2

Supply and Installation of Reflective Thermal Insulation Rolls(saudi or UAE made)

Supply and installation of reflective thermal insulation rolls, Saudi or UAE origin, with a total thickness of 6 mm, consisting of two outer layers of reflective aluminum foil with 

an intermediate polyethylene core (PE), for thermal insulation of walls and/or roof as indicated on the approved drawings and specifications.

Technical Specifications:

Composite Structure: External layer of high-reflectivity aluminum foil. Intermediate layer of closed-cell polyethylene (PE foam or bubble core) acting as a thermal break and 

moisture barrier. Internal layer of reflective aluminum foil, similar to the external layer.

Nominal Thickness: Total insulation thickness shall be not less than 6 mm, uniform throughout the roll.

Thermal Performance:The insulation functions as a radiant barrier, reducing heat transfer by radiation. Capable of reflecting up to 95–97% of radiant heat when properly 

installed. Suitable for hot climate conditions and contributes to reducing cooling loads and energy consumption.

Moisture and Vapor Resistance: The polyethylene core acts as an effective vapor barrier, preventing condensation within walls and roof assemblies. Resistant to water 

penetration, humidity, mold, and corrosion.

General Properties: Lightweight, flexible, and easy to cut and install. Non-toxic, fiber-free, and safe for internal building use. Durable and resistant to high temperatures and 

harsh environmental conditions.

Method of Installation:Insulation rolls shall be laid over the designated wall and/or roof surfaces, ensuring that the reflective foil surface faces an air gap to achieve maximum 

thermal efficiency. Adjacent rolls shall be overlapped by not less than 50–100 mm, with all joints sealed using approved aluminum adhesive tape. Fixing shall be carried out using 

staples, mechanical fasteners, or suitable adhesives, depending on the surface type and manufacturer’s recommendations.

Scope of Work Includes, but is Not Limited to: Supply of all thermal insulation rolls complying with the specified requirements. Proper transportation and storage to prevent 

damage. Complete installation and fixing works. Provision of all accessories, tapes, fixing materials, tools, and labor. Execution of works in accordance with the approved 

drawings, technical specifications, and the Engineer’s instruction

(سعودي او اماراتي) (طبقتي ألمنيوم وبولي إيثيلين داخلي– رولات )توريد وتركيب عزل حراري عاكس 

 مم، مكوّن من طبقتين خارجيتين من رقائق الألمنيوم 6توريد وتركيب عزل حراري عاكس من نوع الرولات، صناعة سعودية أو إماراتية معتمدة، بسماكة إجمالية 

، للاستخدام في عزل الجدران والأسقف، وذلك حسب المخططات (Polyethylene / PE Foam or Bubble Core)العاكسة يتوسطهما لب من مادة البولي إيثيلين 

.والمواصفات المعتمدة

:المواصفات الفنية

 PE أو PE Bubble)طبقة وسطى من بولي إيثيلين مغلق الخلايا . طبقة علوية من ألمنيوم عاكس عالي الانعكاسية: (Composite Structure)التركيب الطبقي 

Foam) تعمل كقاطع حراري ومقاوم للرطوبة.

, [aceuae.com]من الإشعاع الحراري عند التركيب الصحيح % 97–95هذا النوع قادر على عكس حتى . طبقة سفلية من ألمنيوم عاكس مماثلة للطبقة العلوية

[energy.gov]

. مم، منتظمة على كامل الرول6السماكة الكلية للعزل لا تقل عن  :السماكة الاسمية

مناسب للمناخات الحارة، ويساهم في خفض الأحمال الحرارية على المبنى وتقليل .  لتقليل انتقال الحرارة بالإشعاعRadiant Barrierيعمل العزل بنظام : الأداء الحراري

[energy.gov]. استهلاك الطاقة

[aceuae.com]. وتمنع تكثف الرطوبة داخل الجدران والأسقف (Vapor Barrier)طبقة البولي إيثيلين تعمل كـ حاجز بخار : مقاومة الرطوبة والبخار

لا يتأثر بالحرارة أو .غير سام، وخالٍ من الألياف، وآمن للاستخدام الداخلي.خفيف الوزن، مرن، وسهل القص والتركيب.مقاوم للماء، والعفن، والتآكل:الخواص العامة

.الرطوبة العالية

. مع ضمان توجيه السطح العاكس نحو الفراغ الهوائي لتحقيق أعلى كفاءة حرارية (جدران أو سقف)يتم فرد رولات العزل على الأسطح المحددة :طريقة التركيب

[energy.gov]

. مم، ويتم إحكام الفواصل باستخدام شريط ألمنيوم لاصق مخصص100–50يتم تنفيذ تراكب بين الرولات لا يقل عن 

.، أو تثبيت ميكانيكي، أو مواد لاصقة مناسبة، وذلك حسب طبيعة السطح وتعليمات الشركة المصنعة(Staples)دبابيس تثبيت :يتم التثبيت بواسطة

أعمال التركيب والتثبيت . النقل والتخزين السليم لضمان عدم تلف المادة. توريد جميع رولات العزل الحراري بالمواصفات المذكورة:، دون حصريشمل نطاق العمل

تنفيذ الأعمال طبقاً للمخططات، والمواصفات الفنية، وتعليمات المهندس . ومعالجة الفواصل (Aluminum Tape)مواد الإغلاق . الكامل مع جميع الإكسسوارات اللازمة

.المشرف

M2 60 0.00

5 - 2

Plywood 4mm thickness: malesian made

Supply and installation of plywood boards 2.4m x 1.2m, 4mm thickness, minimum 3 plies, factory impregnated with anti-termite/insects, excellent quality for cladding the interior 

face of the walls of the shelter, fixed into the GI boxes of the walls frames by stainless steel screws 3/4 inch length with flat head furnished with black rubber, Work will be done 

as per the specification, drawings, Plywood will never be fixed with 3 or less sides, It must be fixed from its 4 sides , any free sides will be furnished with additional Steel 

bars 45 mm width and 2.8 mm thickness fixed to the stel frame of the shelter underneath the free side of the plywood.

ماليزي:  مم4سماكة الخشب الرقائقي 

 طبقات، مشبعة في المصنع بمضادات النمل الأبيض والحشرات، جودة ممتازة 3 مم، حد أدنى 4 متر، بسماكة 1.2× م 2.4توريد وتركيب ألواح الخشب الرقائقي بحجم 

 بوصة مع رأس مسطح مزود 3/4 في إطارات الجدران بواسطة براغي من الفولاذ المقاوم للصدأ بطول GIلتكسية الوجه الداخلي لجدران المأوى، مثبتة في صناديق 

لن يثبت الخشب الرقائقي أبدا بثلاثة جوانب أو أقل، يجب تثبيته من . رسومات وتعليمات مهندس منظمة الهجرة الدولية.  بالمطاط الأسود، سيتم تنفيذ العمل وفقا للمواصفات

 مم مثبتة على إطار الستيل للغطاء تحت الجانب الحر من الخشب 2.8 مم وسماكة 45جوانبه الأربعة، وأي جانب حر سيتم تزويده بقضبان فولاذية إضافية بعرض 

.الرقائقي

M2 35.2 0.00

6 - 2

Iron Bar:

Supply and installation of  Iron bar 45mm width and 2.8mm thickness for walls and roof, Iron bars will be installed between the steel Boxes frames where necessary to help fixing 

plywood firmly at 4 sides.The work will include cutting, welding, fabricating and fixing into the Iron Boxes, work will be done as per the drawings, specification and instruction 

of the supervisor engineer.

:قضيب الحديد

 مم للجدران والسقف، وسيتم تركيب قضبان حديدية بين إطارات صناديق الفولاذ عند الحاجة للمساعدة في 2.8 مم وسماكة 45توريد وتركيب قضبان الحديد بعرض 

سيشمل العمل القطع، اللحام، التصنيع والتثبيت في صناديق الحديد، وسيتم العمل وفقا للرسومات والمواصفات .  جوانب4تثبيت الخشب الرقائقي بإحكام من 

.وتعليمات المهندس المشرف

ML 38 0.00

 Total Construction of Walls and Roof اجمالىي بناء الجدران و السقف  $                             -   

3 Steel Door, Windows and Electrical Works of Shelter: :الأبواب الفولاذية، النوافذ والأعمال الكهربائية للمأوى

1 - 3

Steel Door:

Supply and installation of steel door, grained steel plate 1mm thickness, dimension 97cm x 197cm, enhanced with steel hollow box 3cm x 3cm, 1.5 mm thick, the door will be 

equiped with steel frame made of steel angle 4cm x 4cm, door lock (handwraps at both sides) with handle and 3 steel hinges of 15 cm length fixed with three screw holes,  The 

price include anti-corrosion painting and water proof painting of desired color. Work will be done as per the specification, drawing..

:باب فولاذي

 مل، الباب 1.5 سم وسماكة 3×  سم 3 سم، معززة بصندوق فولاذي مجوف 197×  سم 97 مم، الأبعاد 1توريد وتركيب باب فولاذي، صفيحة فولاذية حبيبية بسماكة 

.  سم مثبتة مع ثلاث فتحات براغي15مع مقبض وثلاث مفصلات فولاذية بطول  (يلف يدويا من الجانبين) سم، قفل باب 4×  سم 4مجهز بإطار فولاذي من الفولاذ بزاوية 

سيتم تنفيذ العمل وفقا للمواصفات والرسومات وتعليمات مهندس.   تشمل الأسعار طلاء مضاد للتآكل وطلاء مقاوم للماء باللون المطلوب

NO 1 0.00

2 - 3

Steel Window:

Supply and installation of steel window, grained steel plate 1mm thickness, dimension 60cm x 50cm, enhanced with steel hollow box 3cm x 3cm, 1.5 mm thick, the window will 

be equiped with steel frame made of steel angle 4cm x 4cm, window lock and 2 steel hinges of 15 cm length fixed with three screw holes,  The price include anti-corrosion 

painting and water proof painting of desired color. Work will be done as per the specification, drawings, and instructions of IOM engineer.

:نافذة فولاذية

 مل، ستجهز 1.5 سم وسماكة 3×  سم 3 سم، معززة بصندوق فولاذي مجوف 50×  سم 60 مم، الأبعاد 1توريد وتركيب نافذة فولاذية، صفيحة فولاذية حبيبية بسماكة 

 سم مثبتان بثلاث فتحات براغي، ويشمل السعر طلاء مضاد للتآكل وطلاء 15 سم، قفل نافذة ومفصلين فولاذيين بطول 4×  سم 4النافذة بإطار فولاذي بزاوية فولاذية 

سيتم تنفيذ العمل وفقا للمواصفات والرسومات وتعليمات مهندس. مقاوم للماء باللون المطلوب

NO 3 0.00

3 - 3

Electrical Installation:  

Supply and installation of electrical wiring 7 meter length with 2 mm square diameter inside pvc conduit with one socket, 3 switches and one LED lamp 20 Watt with 13A 2 pole 

circuit breaker.

: التركيب الكهربائي

 أمبير 13 واط مع قاطع دائرة 20 بقوة LED مفاتيح و مصابيح 3 مع مقبس واحد وPVC مل مربع داخل أنبوب 2 متر وقطر 7توريد وتركيب الأسلاك الكهربائية بطول 

.ثنائي القطب مع مفتاح  

LS 1 0.00

 Total Steel Door, Windows and Electrical Works of Shelter: اجمالىي الأبواب الفولاذية، النوافذ والأعمال الكهربائية للمأوى  $                             -   

Grand Total Cost For The Project وع الإجمالي العام للمشر -$                   

Name of Contractor ( اسم المقاول) : ....................................

Date (التاريخ) : .........................................



Project: Construction of Transitional shelters وع بناء مأوى انتقالي : المشر

Governorate: Ma'rib مأرب : المحافظة 

District: Ma'rib city and Ma'rib Al Wadi مأرب المدينة ومأرب الوادي: المديرية 

المواصفات الفنية للمواد المقدمة

Actual Specification of the

offered items

اسم الماركة

Brand name

Source/Country of Origin

بلد المنشأ

صورة واضحة للصنف المقدم

Clear Photo for the item

Remarks

ملاحظات

RHS galvanized steel sections30 × 60 mm, 2 mm thick  مم2 مم سماكة لا تقل عن 60 × 30 مقاس RHSمقاطع حديد مجلفن 
(If applicable) Attach material catalog or 

factory technical specification sheet

RHS internal sleeves/stubs25 × 50 mm, 2 mm thick not less than 150 mm  مم150 مم بطول لا يقل عن 2 مم سماكة 50 × 25 مقاس RHSألسنة داخلية 
(If applicable) Attach material catalog or 

factory technical specification sheet

M10 through-bolts Grade 8.8 high-strength bolts ي نافذة  مقاس 
 

8.8 درجة صلابة M10براغ
Galvanized nuts For M10 bolts ي

 
اغ صواميل ووردات مجلفنة للبر

Galvanized washers For both head and nut ي والصواميل
 

اغ ويسر للبر

External L-sectionsSteel angle sections for reinforcement (2 mm thick)  مم2 سماكة Lزوايا حديد مقطع 

Corrugated GI sheets0.35 mm thick, white color, Saudi made  مم لون أبيض صناعة سعودي0.35صفائح زنج مجلفن مموج سماكة 
(If applicable) Attach material catalog or 

factory technical specification sheet

Stainless steel screws1 inch length, flat head with black rubber washer ي ستانلس ستيل بطول 
 

 بوصة مع جلدة مطاط سوداء1براغ

Reflective insulation rolls 6 mm thick, aluminum foil with an intermediate 

polyethylene core (PE) - Saudi or UAE made
ي الصنع (PEبولي إيثيلي   + ألمنيوم ) مم 6رولات عزل حراري عاكس سماكة 

سعودي او امارات 
(If applicable) Attach material catalog or 

factory technical specification sheet

Mechanical fasteners/staples For fixing insulation دبابيس أو مثبتات أو مواد لاصقة لتثبيت العازل

Adhesive materials Suitable for insulation rolls fixing مواد لإغلاق الفواصل  لتثبت العازل

Plywood boards 2.4 × 1.2 m, 4 mm thick, minimum 3 plies malesian made ي مقاس   مم  ثلاث طبقا ت على الاقل4 مب  سماكة 1.2 × 2.4ألواح خشب ابلاكاش مالب  
(If applicable) Attach material catalog or 

factory technical specification sheet

Stainless steel screws3/4 inch length, flat head with black rubber washer ي ستانلس ستيل بطول 
 

 بوصة مع جلدة مطاط3/4براغ

Steel flat bars 45 mm width × 2.8 mm thickness ائح حديد بعرض /قضبان  مم2.8 مم وسماكة 45شر

Fasteners Bolts/screws ي ومسامب 
 

مثبتات براغ

Steel plate door and window1 mm thick  مم1باب وشباك فولاذي من صفيحة سماكة 

Steel hollow box for door and window 3 × 3 cm, 1.5 mm think  مم1.5 سم سماكة 3 × 3 حديد مجوف للباب والشباك مقاس 

Steel angle frame 4 × 4 cm  سم4 × 4زاوية حديد لإطار النافذة والباب مقاس 

Door lock with handles (handwraps) (هندراب)قفل باب مع مقبض 

Steel hinges 15 cm length  سم15مفصلات فولاذية بطول 

Window lock (Standard lock) (قفل عادي)قفل شباك مع مقبض 

Anti-corrosion paint Primer coat دهان مضاد للتآكل

Waterproof paint Finish coat دهان مقاوم للماء

Electrical wires/cables Suitable building wiring 7 meter length, 2 mm square 

diameter
² مم2 مب  ومقطع 7أسلاك كهربائية بطول 

PVC conduit_Electrical conduit piping 7 meter length  مب  طول7 لتمديد الأسلاك PVCأنبوب 

Electrical socket Single socket outlet ي
مقبس كهربات 

Switches مفاتيح كهربائية

LED lamp 20 Watt  واط20مصباح ليد قدرة 

Circuit breaker13A, 2-pole ي 
ي القطب13قاطع كهربات 

 أمبب  ثنات 

Hollow concrete blocks20 × 20 × 40 cm, high-pressure automatic type  سم، أوتوماتيكية ضغط عالي40 × 20 × 20كتل خرسانية مجوفة مقاس 

Cement For mortar mix ratio 3:1 3:1أسمنت للمونة بنسبة خلط 

Items description as per the Original BoQ

وصف البند حسب جدول الكميات الاصلي



Project: Construction of Transitional shelters وع بناء مأوى انتقالي : المشر
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Note: The work schedule for the project implementation can be revised accroding to the bidders estimation 

وع قابل للتعديل بناءا على تقدير مقدم العطاء : ملاحظة ي لتنفيذ المشر
تعديل الجدول الزمن 

Month xxx Month xxx Month xxx ملاحظات  

Notes

رقم البند

#
 Item description وصف البند    

Month 1 Month x Month xx




